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TECHNICAL DATA

Brame (without LED)

BRAME
BRAME 37W, 2700K, 230V, 50/60Hz

lengths expressed in cm / lunghezze espresse in cm

Device supplied with light source of energy class F (2700K) or class E (3000K)

Dispositivo fornito con una sorgente di luce di classe F (2700K) o classe E (3000K)
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Brame

DESIGN BY R&D DE CASTELLI

Wall mirror characterized by a concave metal frame. Available with LED backlighting.

Specchio da parete caratterizzato dalla cornice concava in metallo. Disponibile con specchio 
retroilluminato a LED.

Brame (with LED)



Tools for a correct assembly:  
Drill (in according to the wall); Meter; Wrenches; Spirit level; Screwdrivers

Strumenti per un corretto montaggio:  
Trapano (a seconda del muro); Metro; Livella; Cacciaviti

ASSEMBLY ISTRUCTIONS — ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

ATTENZIONE

Operazioni preliminari: prima dell’installazione o manutenzione del prodotto, 

togliere la tensione di alimentazione.

WARNING

Preliminary operations: prior to installing or performing maintenance on the product, 

unplug from the power source.

A: Position the fixing bracket on the wall at the desired point. After checking that it is level using a spirit level, mark the 
positions of the eight holes (fig.1A). 

B (version with integrated LED): Ensure that the cable for the mirror’s electrical connection is aligned with the power 
supply compartment. Drill the holes according to the marks made earlier. Make sure the holes are suitable for the type of 
wall material being drilled (fig.1B).

A: Posiziona il supporto di fissaggio sulla parete nel punto desiderato. Dopo aver verificato che sia in orizzontale con 
l’aiuto di una livella a bolla, segna le posizioni degli otto fori (fig.1A).

B (versione con LED integrato): Assicurati che il cavo per l’alimentazione elettrica dello specchio sia allineato con il vano 
di collegamento. Pratica i fori seguendo i segni e�ettuati in precedenza. Verifica che i fori siano adatti al tipo di materiale 
della parete (fig.1B).
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ASSEMBLY ISTRUCTIONS — ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Secure the bracket and the two rails to the wall using appropriate screws and wall plugs. Note: These screws are not 
included in the mounting kit and it is the installer’s responsibility to select screws suitable for the type of wall surface.  
De Castelli accepts no liability for damage or malfunction resulting from an incorrect choice of wall fixing method.  
Before hanging the mirror, check the correct orientation of the rails by sliding them into the pre-mounted rails on the 
mirror (fig. 2). 

Fissare il supporto e le due guide alla parete utilizzando viti e tasselli appropriati. Nota: Le viti non sono incluse nel kit di 
montaggio ed è responsabilità dell’installatore scegliere le viti più adatte al tipo di superficie della parete. De Castelli 
declina ogni responsabilità per danni o malfunzionamenti derivanti da una scelta errata del metodo di fissaggio a parete. 
Prima di appendere lo specchio, verificare l’orientamento corretto delle guide facendo scorrere le guide sulle corris-
pondenti pre-montate sullo specchio (fig. 2). 
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ASSEMBLY ISTRUCTIONS — ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Remove any packaging that could obstruct or complicate the hanging process and ensure that the fixing bracket 
pre-mounted on the mirror is securely fastened (fig. 3).

Rimuovere eventuali imballaggi che possano ostacolare o rendere di�cile l’operazione di montaggio e assicurarsi che il 
supporto pre-montato sullo specchio sia fissato saldamente (fig. 3).
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ASSEMBLY ISTRUCTIONS — ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Lift and hang the mirror by sliding its rails from top to bottom into the rails previously fixed to the wall (fig. 4).  
Before completing the hanging operation, bring the mirror close to the wall and perform the electrical wiring:
A: Remove the protective cover by unscrewing the two screws.
B (version with integrated LED): Connect the electrical cable to the terminal block located underneath. Ensure that the 
cable length allows the protective cover to close properly.
Once the wiring is complete and the protective cover is securely refitted, finalize the wall mounting of the mirror.

Sollevare e appendere lo specchio facendo scorrere le guide dall’alto verso il basso sulle guide precedentemente fissate 
alla parete (fig. 4).
Prima di completare l’operazione di montaggio, avvicinare lo specchio alla parete ed eseguire il collegamento elettrico:
A: Rimuovere il coperchio protettivo svitando le due viti.
B (versione con LED integrato): Collegare il cavo elettrico al morsetto situato nella parte inferiore. Verificare che la  
lunghezza del cavo consenta la corretta chiusura del coperchio protettivo.
Una volta completato il collegamento e riposizionato saldamente il coperchio protettivo, completare il fissaggio dello 
specchio alla parete.

4

A
B



WARNINGS — AVVERTENZE

The equipment should not be installed in locations or applications other than those indicated in the installation in-
structions. The products meet the requirements of international reference standards and are therefore compliant 
and safe when properly installed as indicated on the instruction sheet. However, we recommend installation and 
maintenance by qualified personnel. The company accepts no responsibility and shall not be liable in case of fail-
ure or malfunction for products modified by third parties and installations not in accordance with the directions 
given. Table lamps and floor lamps should be placed on a stable (horizontal) surface. For products with an exter-
nal cable, any maintenance or replacement of the cable must be carried out by qualified personnel. For products 
with an LED light source, any maintenance or replacement must be carried out by qualified personnel.

L’apparecchio non deve essere installato in posizioni o in applicazioni diverse da quelle indicate nelle istruzioni di 
installazione. I prodotti rispondono ai requisiti delle norme di riferimento internazionali e pertanto sono conformi 
e sicuri, se installati correttamente come indicato sul foglio di istruzioni. Consigliamo comunque l’installazione e 
la manutenzione da parte di personale qualificato. L’azienda declina ogni responsabilità e non risponde nel caso 
di guasti o cattivi funzionamenti per i prodotti modificati da parte di terzi e installazioni non conformi alle indica-
zioni fornite. Le lampade da tavolo e le lampade da terra vanno appoggiate su un piano stabile (orizzontale). Per 
i prodotti con cavo esterno, eventuali manutenzione o sostituzione del cavo, deve essere eseguita da personale 
qualificato. Per i prodotti con sorgente luminosa a LED, la manutenzione o la sostituzione deve essere e�ettuata 
da personale qualificato.

DISCOVER MORE LANGUAGES

This product is made for indoor  
use only.   
Questo prodotto è destinato 

esclusivamente all’uso interno.

This product complies with  
the provisions of CE directives.

Questo prodotto è conforme alle  
disposizioni delle direttive CE.

USER INFORMATION ON RECY-
CLING WEEE (COMMUNITY DI-
RECTIVE 2014 ⁄ 49 ⁄ EC). The WEEE 
symbol printed on this product 

indicates that, at the end of its service life, 
it must not be disposed of as household 
waste but is intended forseparate collec-
tion. Contact your local waste collection 
agency or ask the seller for information 
about public waste collection centres in 
your area. Even the seller can collect the 
old product if you purchase a new one of 
the same type. Incorrect disposal may harm 
people and the environment due to the 
presence of hazardous substances. Penal-
ties are envisaged for the unlawful disposal 
of this type of waste.

INFORMATIVA AGLI UTENTI SUL RICICLO 
RAEE (DIRETTIVA COMUNITARIA 2014 ⁄ 49 
⁄ EC). Il simbolo RAEE riportato su questo 
prodotto indica che quest’ultimo, a fine vita, 
non deve essere smaltito come rifiuto ur-
bano ma deve essere destinato alla raccolta 
separata. Per determinare l’ubicazione 
delle aree pubbliche di raccolta contattare 

l’ente di raccolta dei rifiuti, o chiedere al 
venditore. Anche il venditore può ritirare il 
vecchio prodotto acquistandone uno nuovo 
dello stesso tipo. Lo smaltimento errato  
può causare danni alle persone e all’ambi-
ente per la possibile presenza di sostanze 
pericolose. Sono previste sanzioni in caso  
di smaltimento abusivo dei suddetti rifiuti.

Class 1 device: it is mandatory to 
connect the device to the protec-
tive conductor (yellow and green 

grounding) of the fixed electrical installa-
tion.

Apparecchio in Classe 1: è obbligatorio 
connettere l’apparecchio al conduttore  
di protezione (messa a terra - giallo/verde) 
dell’impianto elettrico fisso. 

IP

44

This symbol identifies the IP rating, 
which is the degree of protection  
of a device from external agents.  
It consists of two digits after the 

prefix IP. The first digit represents the index 
of protection against solid objects and 
dust. The second digit represents the index  
of protection against liquids. To know  
the meaning of the number, refer to the 
international standard table IEC 60529.

Questo simbolo identifica il grado di 
protezione IP, ovvero il grado di protezione 
di un dispositivo dagli agenti esterni. È 
composto da due cifre dopo il prefisso IP. 
La prima cifra rappresenta l’indice di 

protezione contro gli oggetti solidi e la 
polvere. La seconda cifra rappresenta 
l’indice di protezione contro i liquidi. Per 
conoscere il significato del numero, con-
sultare la tabella standard internazionale 
IEC 60529.

	 The LED-only light source 
replaceable by a qualified specialist.

La sorgente luminosa, esclusivamente led, 
sostituibile da un professionista qualificato.

LED

230V

Power supply replaceable  
by a qualified specialist.

Alimentatore sostituibile da  
un professionista qualificato.

 LEGEND — LEGENDA

IP
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